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Introit
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)
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V. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XXVII. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XXXI. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XLIII. Jesus's Apostles
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXI. High Priests and Scribes
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXIII. The Whole Crowd
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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LXXXVII. The Whole Crowd
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XCV. Rulers
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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XCVII. Soldiers
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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Closing
from Lukaspassion, SWV 480 (c.1665)

Heinrich Schütz (1585–1672)Gospel of St. Luke
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